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Abstract

The universities currently designated as National Resource Centers for South Asia
together with other major American universities with South Asia studies programs have
established the South Asia Language Resource Center (SALRC). The goal of SALRC is
to meet the pressing need for human and material resources supporting the teaching and
learning of the subcontinent's languages. Other U.S. universities with South Asia
programs also collaborate in this effort. The new Language Resource Center (LRC) is an
umbrella under which less-commonly-taught languages are being advanced. SALRC is
creating and disseminating new resources for teaching and research on South Asian
languages, mostly via the Internet; providing administrative support and pedagogical
expertise for the South Asia Summer Language Institute (SASLI); developing a shared
infrastructure for delivery and archiving of South Asia language resources; sharing
infrastructure and approaches with other institutions having overlapping language
interests; and offering workshops to North American faculty and students on pedagogy;
language materials development and other areas of interest.

Nearly a half century of Federal funding for foreign language and area training has
resulted in excellent print and audio resources for teaching the less commonly taught
languages of South Asia, however, these resources are not centrally available. SALRC, as
one of its undertakings, is collecting, refurbishing, and disseminating the best of those
older resources in a way that eliminates the need for duplication and augments and
enhances the new tools being developed specifically for the changing environment of
language instruction in the United States.

Status/Impact
SALRC continues to develop its relationships in addition to working on the activities
projected in the grant proposal.

By the final period of the grant, these include not only language materials development
and a role in the national summer intensive language program but faculty development in



areas of pedagogy and technology and the development of web-based tools for evaluating
language competence.

The staffing of the SALRC office continues at 3/4 time program assistant and a post-
doctoral researcher.

Regular meetings of the SALRC Executive Committee are held in conjunction with the
Annual South Asia Meeting (Madison, October) and the Association for Asian Studies
meeting (location varies, March/April). The Executive Committee comprises two
members each from the South Asia National Resource Centers, the American Overseas
Research Centers, South Asian language teaching faculty and experts in language
pedagogy or technology from outside of South Asian studies as well as the South Asia
Summer Language Institute (SASLI) director.

Sub-contracting of multiple awards for materials development continued in the last year
of the grant as well as a contract for the development of web-based testing in Hindi
reading skills.

The SALRC listserve has been used extensively to communicate workshop offerings, job
openings, conferences, information of specific interest (new websites, reference materials
etc.).

Exemplary Activities

1. Workshops for summer language institute faculty. A week-long (half days)
pedagogical workshop was held in Madison for faculty and teaching assistants from
multiple campuses prior to the SASLI summer session, June 2005: "Using Technology
To Promote Learner-Centered South Asian Language Instruction,” 27 attendees.

2. SALRC ran a panel at a conference not typically attended by South Asia language
faculty in the past: "Computing in Pakistani Languages" at the American Institute of
Pakistan Studies' International conference "Pakistan in World-Historical Context"
(Philadelphia, 5/05).

3. SALRC pulled language faculty together for the first time to put on a full day
symposium at the annual meeting of linguists, SALA, (Urbana, 9/05): "Heritage
Learners: Overcoming Curricular Challenges." Multiple presentations included
contrastive and comparative data from non-South Asian languages.

4. On-line assessments. The development of the first ever national assessments in South
Asian languages began during this period. The following have been completed or are in
process: 2005-2006: Hindi reading test (completed and in pilot testing nationwide); 2006:
Urdu reading test (in development); Hindi listening test (in development). 5 U.S. faculty
in each language have been involved in test creation and validation. Joint workscope and
planning workshops supported by SALRC have been held multiple times in Eugene
(home base of STAMP test software creators and managers) and New York. Enormous
cooperation has been realized both with South Asia National Resource Centers as well as



with other Hindi and Urdu teaching institutions outside of the NRCs. SALRC also hosted
a workshop: Developing Assessments for South Asian Languages: a faculty workshop.
During this workshop, held June 12-16, 2006, in Madison WI, one week prior to the
South Asia Summer Language Institute 30 participants from 9 institutions used the
theoretical and research bases of assessment and the experience of participating faculty to
review current assessment practices for South Asian languages.

5. The National Academy of Sciences Committee to Review the Title VI and Fulbright
Hays International Education Programs invited the SALRC Director to participate on
their informational panel "The Role of Universities in Addressing the Demand for Area
Studies, International, and Foreign Language Expertise: A Moderated Panel Discussion
of University/Title VI Perspectives" (Washington, 5/06).

6. SALRC Director acted as advisor to both serious applicants for the new Defense
Department Hindi and Urdu Flagship initiative.

7. Other meetings. The SALRC Director participated in

7.1 University of California Consortium on Language Conference, "National Collogium
on U.S. Language Educational Policy," (Berkeley, 10/05)

7.2 University of Texas conference on the grammatical basis of teaching Hindi-Urdu
(Austin, 1/06)

8. Communication. An eye-catching new SALRC brochure was shipped out in quantity
and distributed at conferences updating readers on the SALRC's mission and
achievements. The SALRC website was completely re-created by professionals in an
architecturally sound and visually coherent suite of pages that details South Asian
language resources; all SALRC workshops with individual sites that provide PowerPoint
presentations, reading lists, topical material on those workshops; information on summer
language sessions; summaries of all SALRC proposed projects with links to those
faculty-developed projects. The most visited sites are a series of pages, one for each
South Asian language, in which fonts in the various scripts are described, provided in
download fashion with material describing how to handle fonts, what is acceptable and
what is not acceptable; Macintosh vs. PC needs. Website hits have multiplied
geometrically since the introduction of this site (4/05-8/06: Visitors up 274%; Files
accessed up 404%).

SALRC Funded Activities

1.Using Technology to Promote Learner-Centered South Asian Language Instruction: a
faculty workshop: Organized and directed by Professor Scott Payne of Pennsylvania
State University for 27 participants from 8 institutions, June 6-10, 2005 one week prior to
the South Asia Summer Language Institute. This workshop introduced participants to
innovative uses of technology for designing learner-centered curricula. In particular it
examined how new technology can be used to not only promote second/foreign language
acquisition and cultural understanding, but also encourage learners to take an active role
in their own learning. The workshop format included a combination of presentation,



small- and large- group discussion, and hands-on experience with the technologies and
techniques demonstrated, such as video and audio recording, etc.

2. Sindhi Online: Phase II: The overall goal of this project was to develop an online
course in Sindhi at the beginning level using materials created for a classroom-based
intensive Sindhi course co-taught at the University of Illinois in the summer of 2000. The
target audience is adult learners, with special focus on college-age students. The materials
are designed to be used as a self-guided study, but can easily be adopted in a university-
level classroom-based course with a Sindhi-speaking instructor. Phase I development of
Online Sindhi took place during the summers of 2003 and 2004. Phase II development
completed lessons equivalent to the first half of the course, with coverage comparable to
one semester of a college-level foreign language course.

3. Sindhi Digital Dictionary: The Sindhi Digital Dictionary is based on Mewaram
Permanand's Sindhi-English Dictionary (1866-1938, non-copyrighted). The lexicographic
information contained in Mewaram's Dictionary has been entered into a structured
database (XML format) to construct the dictionary, which is comprised of more than
2,000 words. The digital dictionary provides the functionalities of search on Sindhi script
or its English transliteration, a letter index, and a part of speech index.

4. Rehabilitation of Hindi Video Materials: The continuation of a project to rehabilitate
selected Hindi video pedagogical materials listed on the priority list formulated by the
teachers of Hindi at the Hindi & Urdu workshop organized by SALRC in January, 2003.
This project involves the restoration and enhancement of both the quality and pedagogic
utility of widely used Hindi materials by converting them into digital format and adding
new exercises (including pre and post activities) and multimedia learning tools. Part II of
this project continues with work on videos used for all levels of language learning
(novice, intermediate and advanced); work such as proofreading Hindi texts and their
English translations, web development and designing and producing CDs.

5. Multimedia Textbooks for Two Dialects of Tibetan: This project produced two digital
textbooks of ten lessons each on two Tibetan dialects, specifically the Kham dialects
Kongra and Jol. THe materials developed are closely linked to Tournadre and Dorje's
Manual of Standard Tibetan (MST) (Snow Lion 2003). MST has a consistent structure,
with each of its 40 chapters consisting of a dialogue, a vocabulary list, and grammatical
notes. While reviewing materials with Nicolas Tournadre, Garrett and Sparham also paid
special attention to a set of native speaker recordings that Sparham had collected before
the beginning of this grant. It was determined that these recordings were of a non-Tibetan
Qiangic language, most likely Pumi. This dialect is tentatively being called the "Mili
Dialect," after the region where it is spoken, though it is not believed to actually be a
Tibetan language. The resulting materials for Kongra and Jol, as well as for Mili, have
been uploaded and are now available online.

6. Marathi in Context: Phase II: The over-all goal of this project is to develop an online
interactive first-year Marathi course based on the first-year Marathi textbook, Marathi in
Context, 2nd rev. ed. (Chicago: Associated Colleges of the Midwest, 2003). On the basis



of'a prior SALRC project, substantial work has been accomplished thus far in the
creation of the necessary data-bases (audio and textual) for the over-all project. In this
phase, the project team designed and developed an interactive front end for these
databases that allows students to use Marathi in Context on line. Audio files for the audio
database and a useable Unicode version of Marathi in Context were encoded for
archiving.

7. Elementary Bangla Online: This project seeks to create an interactive online
elementary one-year Bangla language course at the college level. Upon completion of the
entire project, on-line activities will be adapted to a self-guided online learning course
that will address not only speaking, listening, reading, and writing skills, but also cultural
contexts, focusing on Hindu and Muslim communities. The course will include topic-
based dialogs, oral comprehension passages, and scripted reading selections, making use
of audiovisual materials that the project team has been and will continue to collect
abroad. Thus far, an overview of units 1-11 of the course has been made, materials for
units one and two have been written, and authentic materials and photographs have been
collected from Bangladesh.

8. Dual Script Course in Punjabi: This project created a dual-script Punjabi course to train
heritage students regardless of their origin in either India or Pakistan , as well as non-
heritage students who seek language training to support their research in South Asian
studies. The two scripts are Perso-Arabic (shahmukhi) and Gurmukhi. The grantees won
a large US/ED grant to develop the course in Gurmukhi, and the SALRC grant provided
funds with which the University of California Consortium team could concurrently
develop materials in the Persian script.

9. Digital Urdu Ghazal Reader: The Digital Urdu Ghazal Reader is a digital version of a
semester-long Urdu course reader created and used by Frances W. Pritchett at Columbia
University. It can be used as the reader for a semester-long advanced Urdu class or as
supplementary material for a first or second-year class. The interactive on-line reader aids
students in orthography, pronunciation, vocabulary, grammar, and cultural and literary
context. Printable versions of the ghazals are also available in order to accommodate
classroom work.

10. An Electronic Dictionary of the Tamil Verb: This grant is to support the recording of
example sentences in Spoken Tamil for an electronic English Dictionary of the Tamil
Verb. The main body of the work has already been completed with more than 17,500
entries; however the audio portion remains to be included. This uniquely satisfies current
language needs in that there are no dictionaries of Spoken Tamil in existence, anywhere,
and certainly no-online dictionaries. Recording audio examples of Spoken Tamil
sentences is allowing the web version of this dictionary to become a reality. It will then
be ready to be placed on the Digital Dictionaries of South Asia website.

11. A Web-based course in Natural Language Nepali: This project rehabilitated and
refreshed the pedagogical learning resources developed at Cornell over the last two
decades by constructing a web-based course in natural language Nepali. Dr. March and



her colleagues produced a beginner-level online course and glossary in Nepali Unicode
for self-study of both spoken and literary Nepali in a natural language environment.
Using web authoring tools, the project team created an integrated set of enhanced
multimedia instructional materials for Nepali.



